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Таким образом, фразеологизмы с обозначением времени имеются  

в культуре обоих народов и отражают глубоко народный, самобытный 

характер как русского, так и китайского языка. Несмотря на то, что время –

универсальная категория, оно приобретает характерные для каждой лингво-

культуры особенности. Обнаруженные сходства и различия обусловлены 

национально-культурной спецификой представлений о времени в русской  

и китайской культурах. Однако общие понятия о времени в данных 

культурах совпадают. 

 
В. С. Туровец  

 

СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ КОМПОНЕНТАМИ 

СУБСТАНТИВНЫХ СОСТАВНЫХ НОМИНАТИВНЫХ ЕДИНИЦ 

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОГО ПОЛЯ  

«ПРОДУКТЫ ХОЗЯЙСТВЕННОЙ И ТЕХНИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ЧЕЛОВЕКА» 

 

В номинативной системе русского языка обнаруживается особый тип 

раздельнооформленных единиц номинативной направленности, принадлежа-

щих субстантивным образованиям, имеющих высокую степень семанти-

ческой спаянности, выступающих как единая лексема и соотнесенных  

с одним денотатом. Субстантивные составные номинативные единицы 

(ССНЕ) представляют собой сочетание двух или трех компонентов, объеди-

няющихся в одну единицу на фоне определенных семантических отношений 

между ними. Изучение присутствующих семантических отношений дает 

возможность определить сущность таких номинативных единиц, характер их 

семантической организации. В этой связи возникает необходимость уста-

новить типы семантических отношений между компонентами ССНЕ. 

Материалом исследования послужили 210 субстантивных составных 

номинативных единиц лексико-семантического поля «Продукты хозяйствен-

ной и технической деятельности человека», которое объединяет названия 

продуктов труда, всего создаваемого руками и умом человека, а именно 

сооружений, построек, путей транспорта и коммуникаций, названий транс-

порта, машин, механизмов, инструментов, приборов, а также их частей, 

орудий труда, продуктов обработки, продуктов питания, одежды, предметов 

обихода и повседневной жизни. 

Основанием для выделения типов семантических отношений послужили 

признаки, выражаемые в субстантивной составной номинативной единице 

главным и определяющим компонентами. В результате анализа нами было 

выявлено 8 типов семантических отношений. В таблице ниже приведены 

количественные данные о их представленности. 
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Данные о типах семантических отношений между компонентами ССНЕ 

 

№ 

п/п 
Тип семантических отношений Кол-во единиц,  % 

1 Функциональное отношение 40 

2 Квалитативное отношение 18,1 

3 Партитивное отношение 11,9 

4 Отношение средства 9,5 

5 Локальное отношение 8,1 

6 Фабрикативные отношения 7,1 

7 Проприативное отношение 2,9 

8 Объектное отношение 2,4 

 
Рассмотрим выявленные типы семантических отношений более под-

робно, а также представим их в виде моделей, где А – определяющий 

компонент, Б – главный компонент. 

1. Функциональное отношение 

Наибольшее количество субстантивных составных номинативных еди-

ниц характеризуется наличием функциональных семантических отношений. 

Такие единицы содержат в определяющих компонентах информацию о том, 

для чего и для какой цели предназначены, служат те или иные предметы, 

названные базовым компонентом: гаечный ключ, доска объявлений, записная 

книжка, зарядное устройство. Модельно данный тип отношений можно 

представить следующим образом: [Б] + предназначен / служит / используется 

для + действие [А] / действие с [А]. Например, гаечный ключ ‘инструмент, 

который предназначен для завинчивания и отвинчивания гаек’. 

2. Квалитативное отношение 

Особое место занимает квалитативное отношение, возникающее между 

семантическим признаком свойства, качества, характера действия, выражен-

ным определяющим компонентом субстантивной составной номинативной 

единицы, и объектом, представленным главным компонентом: [А: качествен-

ный признак] + [Б: объект]. Например, вечный двигатель, общая тетрадь, 

сухие фрукты (сухофрукты). 

3. Партитивное отношение 

Объект, выраженный главным компонентом, относится к определенному 

роду либо называет целостный предмет, а определяющий компонент назы-

вает вид, отдельную часть, содержимое (ванная комната, телефонная книга). 

Таким образом, компоненты единицы соотносятся как «целое – часть /  

компонент»: [А] + является частью / разновидностью / содержимым + [Б]; 

например, субстантивная составная номинативная единица ванная комната 

определяется как ‘комната [Б], в которой установлена ванна [А]’. 

4. Отношение средства 

Данная разновидность семантических отношений возникает между 

признаком зависимого компонента, называющим вспомогательное средство 
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или метод для выполнения определенной функции, либо при функциони-

ровании объекта, выраженного главным компонентом, например: водяной 

знак, газовая колонка, духовой шкаф, паромная переправа. Эта разновид-

ность отображена в виде модели: [Б] + действие, функция + при помощи, 

посредством, методом [А]. Например, субстантивная составная номина-

тивная единица тушёное мясо (тушёнка) – это [Б: консервированный мясной 

продукт] + приготовленный + посредством [А: тушения]. 

5. Локальное отношение 

В данном типе отношений определяющий компонент дает информацию 

о месте расположения и применения указанного в базовом компоненте 

объекта: [Б] + расположено в / используется в [А], например, головной убор, 

воздушный лайнер, губная гармоника, космический корабль, лобовое стекло. 

6. Фабрикативное отношение 

При фабрикативном отношении определяющий компонент называет 

материал, вещество, из которого изготовлен предмет, выраженный главным 

компонентом: [Б] + изготовлено из [А]. Примерами могут служить следу-

ющие ССНЕ: бумажный змей, глазированный сырок, карточный домик, 

минеральная вода. 

7. Проприативное отношение 
В ССНЕ английская булавка, французская булка, финский дом, шведская 

стенка прослеживается данный тип семантических отношений. В них опре-

деляющий компонент имеет отношение к имени собственному. В отличие  

от иных типов семантических отношений, в данном типе определяющий 

компонент, в основе которого лежит имя собственное, напрямую не отражает 

ни признак, ни внутреннюю форму обозначаемого понятия. Значение заклю-

чается в его связи с денотатом через признак исторической закономерности 

наименований. Например, в единице французская булка (или багет) одной из 

основ номинации является происхождение объекта. Модельно такой тип 

отношений представлен следующим образом: [Б] + изобретено (в) / происхо-

дит из [А]. 

8. Объектное отношение 

При объектном семантическом отношении определяющий компонент 

субстантивной составной номинативной единицы называет объект, на кото-

рый воздействует что-либо, указанное в главном компоненте единицы: 

[действие Б] + направлено на [объект А]. Такими единицами являются 

детектор лжи, машина времени, посудомоечная машина. Например, в ССНЕ 

посудомоечная машина действие устройства (мойка) направлено на объект 

посуда. 

В результате рассмотрения данного вопроса можно сказать, что уста-

новленный широкий спектр семантических отношений является средством 

процессов языковой категоризации. Совместное использование слов-компо-

нентов ССНЕ обеспечивает постоянную связь понятий и отражает единую 

для обоих компонентов номинативную направленность. При этом присущая 

ССНЕ семантическая спаянность строится на определенных видах семанти-
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ческих отношений, в которых один из компонентов является обязательным

уточняющим элементом, который конкретизирует значение цельной единицы,

отражает мотивирующий признак. В рамках ССНЕ лексико-семантического

поля «Продукты хозяйственной и технической деятельности человека»

отмечается разнообразие семантических отношений, которые представлены

8-ю разновидностями, среди которых наиболее распространенными являются

функциональные, партитивные, квалитативные отношения.

               

                      

                              

                                                               

                                                                    

                                                                     

                                                                       

                                                                     

                                                                       

                                                                    

                                                                    

                                                                       

                                                            

                                                                    

                                                                       

                                                                     

                                                                      

                                                              

                                                                  

                                                                 

                                                                          

                                                                       

                                                                  

                                                                      

                 

                                                                  

                                                                       

                                                                   

                                                                      

                                                                        

                                                                       

               

                                                             

                                                                      


